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The Boer Buddha Temple.
ブルブッダ［ボロブドゥール］の寺院

General map of the author’s 
route.
著者の道筋を示す概略地図

Japanese waggoners.
日本の荷車曳き

The jinrickishaw.
人力車

Ascent to heights (eighty-six steps).
高台への上り道（八十六階段）

A Japanese temple.
日本の寺院

Fusiyama.
富士山

Dai Butsa.
大仏

Ehmidji Castle.
エミジ城［姫路城］

Japanese street.
日本の通り

Temple at Kioto.
京都の寺院

Japanese wrestlers.
日本の力士

◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇

The Australian abroad [Ser. 1]
Hingston, J.

海外のオーストラリア人［第１集］
ヒングストン，J.
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Female musicians. (Japan.)
女性音楽家（日本）

Japan.
日本［地図］

Japanese lady.
日本の婦人

Ladies’ out-door dress.
婦人の外着

Macao, from the bay.
マカオ，湾より

Javanese carriage-chair.
ジャワ島の乗物椅子［駕籠］

Javanese musical instruments.
ジャワ島の楽器

Weaving the “Batuck.”
“バティック［ジャワ更紗］”を
作っている［ロウ置き］

Dress of Japanese lady.
日本の婦人の衣裳

Japanese almanac.
日本の暦

Two sides of a merchant’s card.
商人の名刺の両面

Tea-house, Shanghai.
茶館，上海

Amoy harbour.
アモイ港

Chinese palanquin.
中国の駕籠［轎］

A Chinese house.
中国の家

Domestic life (China).
家庭生活（中国［日本］）
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The “Gamelong.”
“ガムラン”

The hotel verandah (Soerabaya).
ホテルのベランダ（スラバヤ）

Port Darwin.
ダーウィン港

An aboriginal.
オーストラリア原住民

A native king.
原住民の王

A native queen.
原住民の王妃

Native mia-mia.
オーストラリア原住民の仮小屋

Australia.
オーストラリア［地図］

New Zealand.
ニュージーランド［地図］

Waterfall, Otira Gorge (New 
Zealand).
滝，オティラ峡谷（ニュージーランド） 

A Maori lady.
マオリ族の婦人

Amelia Tanui Arahura.
アメリア・タヌイ・アラフラ［人名］

At Prambanan.
プランバナンにて

Emperor’s residence (Soerakajarta).
王宮（スラカジャルタ［スラカルタ］）

Java.
ジャワ島［地図］

Native musicians (Java).
原住民音楽家（ジャワ島）
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The Maori type (male).
マオリ族の典型（男）

The Maori type (female).
マオリ族の典型（女）

The Maori type (female).
マオリ族の典型（女）

Maori dress (male).
マオリ族の衣裳（男）

Maori dress (female).
マオリ族の衣裳（女）

Artistic tattooing (1).
芸術的な入れ墨（１）

Artistic tattooing (2).
芸術的な入れ墨（２）

Maori women.
マオリ族の女性

A Maori and his pipe.
マオリ族とそのパイプ
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A tour around the world by General Grant
McCabe, J. D.

グラント将軍の世界一周旅行
マケイブ，J. D.
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